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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): βeɣí aśal
Arrieta: beɣiko aśá l
Bakio: βeɣí ɣane, *βeɣí aśal
Bermeo: βeɣí tapa, *pá rp̄aðo
Berriz: βeɣí ɣá neko ká pa
Bolibar: betá śal, *betó śkol
Busturia: βeɣí ɣan
Dima: peśtaɲá śal, *βetá śal
Elantxobe: βeɣiɣá ne, *pá rp̄aɣo, *βeɣí aśal
Elorrio: βeɣí ɣane
Errigoiti: beɣí ɣá ne, βeɣí aśá l
Etxebarri: βeɣí aśal
Etxebarria: betá sa̟l
Gamiz-Fika: beɣí tá pa
Getxo: βeɣí ɣane
Gizaburuaga: βeɣí ko tapa, *βeɣiá śal
Ibarruri (Muxika): βetá śal
Kortezubi: βetá śal
Larrabetzu: pá rp̄aðo
Laukiz: βeɣí ɣane, *βetá śal
Leioa: pá lpaɣu
Lekeitio: tá pa, *βeɣí aśal
Lemoa: 
Lemoiz: pá rp̄aðo, βeɣí ɣane
Mañaria: βeɣí aśá l
Mendata: βeɣitá pa
Mungia: beɣí ɣane
Ondarroa: βeɣiá śal
Orozko: βeɣí tapaðera, *βetá śal
Otxandio: βé ɣiɣan, *βé ɣiaśal
Sondika: βeɣí ɣane, *pá lpaɣu
Zaratamo: parp̄á βo
Zeanuri: βeɣitʃá pel
Zeberio: βeɣiɣá ne
Zollo (Arrankudiaga): βeɣí kapela
Zornotza: βeɣí tapa

Araba

Aramaio: βeɣí aśal

Gipuzkoa

Aia: betasá l
Amezketa: βetasá l
Andoain: 
Araotz (Oñati): βetá śal
Arrasate: βeɣí ɣain̯

Arroa (Zestoa): βetá sá l
Asteasu: βetá sá l, beɣiko papá rð̄u
Ataun: βetasá l
Azkoitia: βetá sal
Azpeitia: betá sal
Beasain: βetá sal
Beizama: beɣí ɣaɲeko͜asá l
Bergara: betá sá l
Deba: βeɣí té la, *βetá śá l
Donostia: 
Eibar: betá sal
Elduain: βetá sá l
Elgoibar: βetá sal, βeit̯ʃá pel
Errezil: βetá sá l
Ezkio-Itsaso: βeɣí ɣaɲ
Getaria: βetá sá l
Hernani: βé iasá l (?), parp̄aðua (mark.)
Hondarribia: betaśal
Ikaztegieta: βeká iɲ̯eko asal, 

*betá sala (mark.)
Lasarte-Oria: beɣí aśá l
Legazpi: βetá sá l
Leintz Gatzaga: βetá śal
Mendaro: βetʃá pɛl
Oiartzun: βeɣí asá l
Oñati: βetá śal
Orexa: betá sal
Orio: βetá sá l
Pasaia: beɣí ɣá iɲ̯ (?)
Tolosa: betiʎak (mark.), *βetá sá l
Urretxu: betá sal
Zegama: βetasá l

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: betasá la 
(mark.)

Alkotz: bé tasalá  (mark.)
Aniz: betá sal
Arbizu: 
Beruete: βetasá l
Donamaria: beí go͜asá l
Dorrao / Torrano: βé ɣjasá l
Erratzu: betá sal
Etxalar: betá sal, betá saβalá  (mark.) (?)
Etxaleku: βé tasá l
Etxarri (Larraun): βé tasá l
Eugi: βetasá l, beɣí asá la (mark.)
Ezkurra: betasá l

Gaintza: βeɣí asá l, βetá sá l
Goizueta: βetá salá 
Igoa: bé tasá l
Jaurrieta: βetá sal
Leitza: βetasá l
Lekaroz: betá ʃal
Luzaide / Valcarlos: bé teśpal
Mezkiritz: 
Oderitz: βé tasá l
Suarbe: 
Sunbilla: βeɣí śtalki

Urdiain: 
Zilbeti: 
Zugarramurdi: βetasá l

Lapurdi

Ahetze: βetá sal
Arrangoitze: βeɣí ko ttá pal, 

beɣiko asala (mark.)
Azkaine: beɣiasá la (mark.), metá saβá l
Bardoze: 
Beskoitze: beɣí ɣain̯, βeɣí lá Ru
Donibane Lohizune: βetasá l
Hazparne: beɣié śpal
Hendaia: 
Itsasu: bé ɣieśpá l
Makea: βeɣié spal
Mugerre: betaleśpal
Sara: βetá sal
Senpere: βetá :spal
Urketa: 
Uztaritze: *beté spal

Nafarroa Beherea

Aldude: *bé tespá l
Arboti: bé ɣiespá l
Armendaritze: 
Arnegi: βeté śpal
Arrueta: bé ɣiespá l
Baigorri: beteśpal
Bastida: 
Behorlegi: βeteśpá l
Bidarrai: βeteśpá l
Ezterenzubi: beɣieśpá lak (mark.)
Gamarte: βeɣié śpá l
Garrüze: βeí espá l
Irisarri: betá śpal
Izturitze: beɣié śpal

Jutsi: betaaśpal
Landibarre: betaśpé l
Larzabale: beteśpal, betheśpal
Uharte Garazi: *betá :spal

Zuberoa

Altzai: bethé spal
Altzürükü: bé ɣié spal
Barkoxe: 
Domintxaine: 
Eskiula: bé ɣiespá ɲak (mark.)
Larraine: bethé spal
Montori: espalá  (mark.)
Pagola: beɣieśpá l
Santa Grazi: beɣié sphal
Sohüta: 
Urdiñarbe: 
Ürrüstoi: beɣiespal 

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Elantxobe (B): *βeɣí aśal
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





  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





2079. Mapa: párpado / paupière / eyelid

GALDERA: 58200 ALEANR: VII, 948 

begi(ko)azal
betazal
begiezpal
betezpal
be(g)itxapel
begikapela
begitapa
parpado
begigan(e)
begigain
begitela
pestañasal
begistalki
begiko ttapal
bestelakoak

- Begia estaltzen duen azalaren izena galdetu da.
- Galdera honetan bildutako zenbait erantzun 58180 'ceja / sourcil' eta 58190 
'pestaña / cil' galderetan ere bildu dira. Arruetan, adibidez, “begiezpal” 
jaso da galdera honetan eta 58180an. Larrainen, aldiz, “bethézpal” jaso 
da galdera honetan eta 58190an. Luzaiden ere “bétespal”: Ta “pestaña” ta 
“párpado” ezta bérdin? Eskuaraz berdin da.
- Bestelakoak: begiganeko kapa (Berriz), begilarru (Beskoitze), betazabala 
(Etxalar), betillak (Tolosa), betoskol (Bolibar), metazabal (Azkaine), 
palpagu (Leioa, Sondika). 

Leioa: Bai, “palpaguk”. Palpaguri emoyosu bueltea.
Ondarroa: Beste batek igual esangotzu “la pestaña de arriba le dice a la de abajo, 

qué trabajo”. 
Bolibar: Guk “betásal” erabil ttou, bañe bíxetaik entzuten da, eh? [“betázal” eta 

“betóskol”].
Gamarte: “Begia ñirñirikan ari du” [esaera], begia ñirñirikan ai denak komunzki 

badu zerbait... zerbaiten pentsatzen ari da. 


